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				Цю сторінку схвалено
Але молодший із купців Балім Регаб ухопив його за руку. Був дужій і по хвилі вдалося йому усмирити гнів Пелясґа.

— Погадай, хоробрий полковнику, що се Египтіяни, — переконував його.

— Ба, голяр!

— Так, але ми чужинці, а на нас глядять вовком усі, кому забираємо частину ласки його святости.

— Яж полковник прибічників, близчий його святости навіть від „наставника дому жовнірів“.

— Усе те правда, але процес потягнувбися довго, а нас коштував би богато. Бач глубокі калитки висять у складках калязірів фараонових писарів.

— А що найважніще — докинув Мегарбаль, — Герзет пропаде, якщо нас замкнуть до вязниці.

Ксант очуняв і опустивши аор, глядів довгу хвилю на злобно усміхненого Нану. В його серці зібралося тільки несказаної злости, що аж сльози показалися у його синіх очах.

— Богове! — закликав, а меч із брязком упав на долівку. — Що тут робити! Га, проклятий накорінок! Крокодиль поїдає часом свої молоді та не дає їх пожирати другим, а сей готов і на се.

— Ба, якщо я крокодиль, то ви нечисті свині і я волю зїсти сам свою дитину ніж дати її вам. Виж мені не рівня. Хай Тіфон Сет пірве ясноволосих та бородатих поган!

Хвилю стояли так насупроти себе Нана й Евмахос і дишали на себе злістю та пімстою, а оба Фенікійці живо перекидалися словами. Вкінці виступив Магарбаль.

— Нана, — сказав. — Ти розумний чоловік і знаєш, що навіть за зраду замислів полковника одержиш тільки копняка в черево від начальника дому жінок, а ножем по горлі з рук сього героя. На всякий случай не дістанеш від нікого ні утена міди, ані шекеля срібла. Навіть святі отці не заплатять тобі, бо дівчина призначена не їм, а фараонові. Отже слухай! Достойний Евмах дасть тобі два таланти золотом, якщо мовчати-меш до нашого виїзду. Давби я тобі їх, але я купець, не смію мірятися з благородним та хоробрим героєм, від лиця якого тікає Хетієць та Етіоп.

Тут Фенікієць похилився перед полковником. А лице молодого Пелясґа прояснилося, наче небо, коли Еврос розжене нанесені другими вітрами хмари.

— Не два, але чотири таланти одержить Нана, а ти мудрий дораднику два. Твоя мудрість спасає мене як баскі коні перед перевагою ворога.

— Зеркало справедливости! — заголосив тоді Нана. — Хай небесний будівничий Птаг побудує тобі таку саму
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